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Iz šolskega odseka de
želnega zbora. 

V seji tega odseka zaradi dra-
ginjskih doklad učitelistvu od dne 
14. t. m. je razprava, kakor smo po
ročali, dospela do glasovanja, le - to 
pa se je odložilo na drugo sejo, da 
se zaslišijo med tem k lub i in morda 
manjšino, k i je zapretila a o b s t r u k -
c i j o proti poročevalčevim predlo
gom, odvrne od tega koraka. T a 
seja se je vršila 17. t. m. Razprava 
se je zopet otvorila. 

Poročevalec dr. F e r j a n č i č 
povzame zopet razloge, k i govore za 
to, da se doklada nakloni v s e m u 
u č i t e l j s t v u , ženskemu kakor 
moškemu i n ne omeji samo na ože
njene učitelje, naglasa, da se med 
oženjenimi učitelji nahajajo tudi imo-
viti ljudje, med rodbinskimi očeti 
tudi taki , katerih otroei so pre
skrbljeni. 

D r . Š u s t e r s i č ostane pri tem, 
da njegova stranka pritrdi le dokla-
dam za o ž e n j e n e učitelje. 

Poslanec H r i b a r navaja stati
sticu? podatke, dobljene sicer privat
nim, potom o razmerju oženjenih i n 
neoienjenih učiteljev ter predlaga j 
dc klade vsemu moškemu uČiteljstvu 
ter zvišanje stanarine za ljubljanske 
učitelje. 

Poslanec grof B a r b o pritrjuje 
predlogom poročevalca, k a t e r i s e 
p o t e m s p r e j m e j o z v e č i n o 
g l a s o v , p r o t i g l a s o v o m k l e -
r i k a l e e v i n m t d n j i m i u č i 
t e l j a J a k l i č a . 

25% doklade so tedaj z večino 
glasov sprejete, in človek bi mis l i l , 
da je stvar vsaj v odseku na korist 
vsemu učiteljstvu dognana. A moti l 
b i se. Ža prej so k ler ika ln i poslanci 
zapretil i , da, če se tako ne sklene, 
kakor eni, manjšina, zahtevajo, n e 
d o b e t u d i o ž e D j e n i u č i t e l j i 
n i č e s a r . S tem so napovedali o b 
s t r u k o i j o. To izvesti v zasedanju, 
ki traja samo še nekoliko dni , n i 
težavno. 

Stvar je torej stala za uČiteljstvo 
brezupno i n na večstransko željo 
skl icala se je Še seja 18. t. m. Sklep 
od 17. t. m. se je razvel javi l i n raz
prava reasumirala. Poročevalec dr. 
F e r j a n č i č , da so približa manj
šini, stavi predlog, naj se da doklada 
vsemu moškemu uftiteljstva i n sicer 
oženjenim 20° 9r samskim 10»/t. Skupni 
izdatek b i v tem slučaju b i l komaj 
večji, kakor če se 2 5 % da samo ože
njenim učiteljem, ker so samski uči
telji večinoma mlajši i n imajo nižje 
plače. Doseže se pa tudi to, da uči
telji ne beže iz dežele, kar je vse
kakor is ozira na l judsko šolstvo ob
žalovati P a tudi to n i obveljalo, 
sprejel se je z večino glasov predlog 
klerikalcev, d a s e v s a j n e k a j 
d o s e ž e z a u č i t e l j e . P o r o č e 
v a l e c d r . F e r j a n č i č j e n a t o 
o d l o ž i l r e f e r a t i n predlagal za 
poročevalca poslanca Hribarja, kateri 
ae tudi izvol i . 

T a k o s e j e z g o d i l o , k a r j e 
h o t e l a o b s t r u i r a j o č a m a n j 
š i n a ! Y n e b o b o d o v p i l i p r i -
b o l j š k i i m o v i t i m u č i t e l j e m 
i n o n i m , k i n i m a j o v e š s k r 
b e t i z a o t r o k e , v o č i g l e d 
s t r a d a j o č e m u s a m s k e m u i n 
ž e n s k e m u u č i t e l j s t v u . K l e 
r ika lc i pa se bodo ponašali i n za
htevali zahvalo od ušiteljstva, rekoč: 
V i d i t e; t o s m o V a m m i p r i 
b o r i l i , n a m s e i m a t e z a h v a 
l i t i z a t o . N e , t a k o n e s t o j i 
s t v a r , m a r v e č t a k o , d a SO 
k l e r i k a l c i o d g r i z l i s a m 
s k e m u in ž e n s k e m u u č i t e l j 
s t v u k r v a v o p o t r e b e n p r i -
b o l j s e k ! 

Deželni z b o r i . 
G r a d e c , 19. novembra. PosJ. 

K o k o s c h i n e g je utemeljeval svoj 
predlog glede raaširjenja bolnišnica 
in hiralnice v P t u j u . Predlog se je 
izreč 1 občinskemu odseku. — Posl . 
O r n i g je poročal v imenu odseka o 
zgradbi ceste i z L u č s k o z i P o d -
v o l o v l e k d o k r a n j s k e m e j e . — 
Pos l . dr. D e č k o je kr i t ikoval poro

čilo deželnega odbora ter predlagal, 
naj se vrne v natančno poizvedova
nje i n poročanje v prihodnjem zase
danju. — Deželni odbornik S t a l l -
n e r je zagovarjal deželni odbor, re
kel , da je gornjegrajski okraj že 
preveč obremenjen s cesto v Kapljo 
i n da je cesta, k i jo zahteva dr. De
čko, koristna le poglavitno z a i z v o z 
l e s a i z š k o f o v i h g o z d o v . — Dr . 
Dečko je odgovarjal, da je cesta 
nujna prometna zahteva in važnejša 
kot ono v Kapljo. — Odsekov pred
log je b i l sprejet, dr. Dečkov pa od
klonjen. Daljša debata se je razvi la 
pr i predlogu poslancsv dr. S o h a-
c h e r l a in R e s l a glede s p r e 
m e m b e o b č i n s k e g a v o l i l n e g a 
r e d a . — Pos l . dr. P l o j je iz javi l , 
da bodo S'ovenei glasovali za pred
log , toda mnenja je, da je formuli 
ranje zakona težavno ter je potreben 
m i r n i preudarek. T u d i n i znano 
vladno stališče. Zato predlaga, naj 
se zadeva vrne odseku, da poroča v 
treh dneh. T a predlog je b i l sprejet. 

C e l o v e c , 19. novembra. Pred
log posl. D o b e r n i g a , naj se uvede 
m o n o p o l n a u ž i g a l i e e ter se 
dohodki tega monopala pt tpusie de
želam, se je izročil deželnemu od
boru v poizvedovanje i n poročanje. 
— Pes). P l e s o h i u t z n i g je ute
meljeval svoj predlog glede podpore 
prebivalcem v Tinjah, kjer je toča 
pobila. 

S o 1 n o g r a d, 19. novembra. Sol-
nograškemu deželnemu zboru je 
zmanjkalo gradiva, sicer b i se ne 
pečal s tako abetnimi predlogi, ka
kor se je v včerajšnji seji. Dosedaj 
Še ni nihče slišal, da b i bilo v tej 
deželi nemštvo v nevarnosti. In ven
dar je sprejel dežalni zbor kar t r i 
zakonske načrte, k i zahtevajo, d a 
s e p r o g l a s i n e m š č i n a z a i z 
k l j u č n i r a z p r a v n i j e z i k a v t o 
n o m n i h k o r p o r a c i j i n n j i h 
u r a d o v , k a k o r t u d i z a i z k l j u 
č n i u r a d n i i n u č n i j e z i k v 
c e l i d e ž e l i . 

B r n o , 19 novembra. V o l i l n i 
odsek je sprejel dva zakonska na

črta posl. dr. F u x a glede d e l i t v e 
š o l s k i h o b l a s t n i j p o n a r o d n o 
s t i h i n g l e d e s t r o š k o v z a š o l 
s t v o . V o l i l n a reforma je vzela de
želnemu zboru toliko časa, da pro
račun ne pride na vrsto, temuč se 
sprejme le polletni proračunski pro
vizori j . 

G o r i o a, 19 novembra. JuridiČni 
odsek je predlagal, naj se deželnemu 
odboru naroči, d a se i z d e l a n o v 
d e ž e l n o z b o r s k i v o l i l n i r e d 
n a t e m e l j u s p l o š n e , d i r e k t n e 
i n t a j n e v o l i l n e p r a v i c e ter 
naprositi v lado , n a j p r e d l o ž i 
e n a k z a k o n s k i n a č r t z a d r 
ž a v n i z b o r . Sklepanje o teh pred
logih se je preložilo na prihodnjo 
sejo, ker so itali janski poslanci izja
v i l i , da še niso mogl i proučiti za
deve. 

K r i z a na O g r s k e m . 
B u d i m p e š t a , 19. novembra. 

Minister notranjih zadev K r i s t o f f v 
je naznanil 12 renitentnim k r m va
tom, d a se j i m s 1. d e c e m b r o m 
o d t e g n e j o d r ž a v n i p r i s p e v k i . 
Nadalje se podeli v e l i k i m županom 
i z j e m n a p r a v i c a , d a r a i p o l a * 
g a j o p o s v o j i v o l j i z a v t o n o m 
n i m i u r a d n i k i i n o r g a n i s p l o h , 
t. j . , d a s m e j o n e p o s l u š n e ta 
k o j o d p u s t i t i . — Koalic i ja name
rava o p o z i c i j s k i m d a v k o p l a 
č e v a l c e m p r e d p i s a t i k o m i -
t a t n o n a k l a d o n a d a v k e , da se 
s tem denarjem odškođujejo o d p u 
š č e n i i n d i s c i p l i n i r a n i u r a d 
n i k i . 

N o v i d e s i d e n t i so sk leni l i 
na včerajšnjem shodu, da smatrajo 
za potrebno ustanovitev nove stranke, 
u s t a v n e s t r a n k e . Nada!je se je 
skleni la z d r u ž i t e v v s e h d e s i -
d e n t o v pod vodstvom grofa A n -
d r a s s j j a . P o s e j i s t a r i h d e s i -
d e n t o v se j e k o n s t i t u i r a l a 
n o v a u s t a v n a s t r a n k a ter spre
jela pregram iz leta 1867, v katerem 
se zahteva nadalje, d a se s m e j o 
v l a d a r s k e p r a v i c e i z v r š e v a t i 
o b o d g o v o r n o s t i m i n i s t r o v ; 
s t r a n k a ž e l i l i b e r a l e n n a p r e 

d e k v c e l e m j a v n e m Ž i v l j e 
n j u . 

U s t r a h o v a n j e Turčije. 
D u n a j , 19 novembra. K e r do 

včeraj n i bilo sultanovega odgovora, 
od pluli sta danes is Pul ja križarki 
»St. Georg« in »Stigetvar« proti P i -
reju, kjer se zbere brodovje ostalih 
velesil , da odrine skupno pred Ca
rigrad. 

C a r i g r a d , 19 novembra. Vče
raj je b i l ves dan ministrski svet, 
ne da bi se bilo zvedelo, kaj je skle
n i l . Sol .an je baje poslal n e m 
š k e m u c e s a r j u dolgo brzojavko, 
v kateri ga prosi za p o s r e d o v a 
n j e . Sultanu je na tem, da odločitev 
zavleče. Splošno se pričakuje, da se 
bo zadnji trenotek vdal . 

Položaj na R u s k e m . 
P e t r o g r a d , 19 novembra. 

Car je imenoval generala barona 
S a l z a r j a za namestnika vrhovnemu 
gubernatorju na F i n s k e m , ne da 
bi b i l vprašal grofa V i t t e j a za 
mnenje. General S a l a a r ne pozna 
ne dežela ne ljudi, vsled česar je 
njegovo imenovanje duhove na F i n -
ekem znova razburilo. 

Splošni štrajk se je skoraj pov
sod iz jalovil . Ustanovila se je vel ika 
organizacija delodajalcev in delavcev 
d a se z o p e r s t a v i jo p o l i t i č n i m 
š t r a j k o m . 

Ločitev c e r k v e o d države na 
F r a n c o s k e m . 

P a r i z , 19. novembra. V senatu 
se je nadaljevala včeraj generalna de-

I bata o tej zakonski predlogi. N a u č n i 
m i n i s t e r je zahteval v imenu vlade, 
naj se zakon sprejme, ki je upravičen 
vsled papeževega postopanja. P a p e ž 
j e k r š i l d o l ž n o s t i , k i m u j i h 
j e n a l o ž i l k o n k o r d a t . Vlada se 
noče pogajati z Vatikanom, k i n e 
d r ž i d a n e b e s e d e . Ločitev je po
trebna ter bo prinesla cerkvi njeno 
svobodo, državi pa njeno suvereniteta. 
Potem je senat sklenil nujnost posve
tovanja ter prehod v p o d r o b n o r a z 
p r a v o . 

L I S T E K . 

Slovensko - nemška meja 
na Štajerskem. 

Kulturno zgodovinski in narodopisni doneski. 
Nabral A. B. 

(Dalje.) 
Drngi zgodovinski dogodek za 

Kapljo se je odigral leta 1851. na Pod-
*oršnikovem vrhu (Pokerschnigkogel, 
928 m visok, odkoder je impozanten 
razgled.) Tisto leto se je prikazala 
blizu Vitanja na nekem drevesu Mati 
božja. Zbiralo se je od vseh strani to
liko lahkovernega ljudstva, da je na
stala resna nevarnost, dasi sta politična 
in cerkvena oblast sbajanje prepovedali. 
To lahkovernost je hotel neki navihani 
gostilničar v Kaplj i izrabiti. Neki večer 
je na imenovanem hribu mahoma za 
žarela visoka smreka. Seveda se je 
takoj zbralo mnogo radovednežev, k i 
so zapazili med razsvetljenimi vejami 
Marijino podobo. Začele so dohajati 
dan na dan cele procesije občudovat 
in častit „čudež". In še potem, ko je 
veter odnesel Marijino sliko, so trdile 
tereijalke še vedno, da vidijo Marijo. 

Neki pognmen deček je splezal aa 
smreko ter z nožičem izrezal smrekov 
lub na mestu, kjer so tercijalke hotele 
videti Marijino podobo. Mesto podobe 
je bil lub namazan z lepom iz pšenične 
moke. Pozneje je navihani oštir priznal, 
da je smreko obsal s fosforjem ter sam 
prilepil Marijino podobo. Toda terci
jalke še dolgo niso mirovale, temuč so 
zatrjevale, da je svoječasno tudi sv. 
Uršula hodila na ondotne smreke, ker 
je hotela imeti cerkev ali vsaj kapelo, 
toda brezbožni pastirji so jo pregnali 
s pokanjem z biči, da se je odselila 
na goro nad Starim trgom pri Slov. 
Gradcu, kjer je znana cerkev (gora sv. 
Uršule). Tako smo zvedeli, česa se 
svetnice božje najbolj boje. 

Narodna zavest se je začela v 
Kapl j i zbujati že Jeta 1849. Istega leta 
pravi dopis iz Kaplje v „Sloveniji": 
/rudi po naših hribih in dolinah slo
venski duh veje; pri mojmu prihodu 
(učitelj Škrjanc) se mi je sicer zdelo, 
de slovenščina tukaj zelo spi, ali ko
maj sem bil potem slovensko nedeljsko 
šolo oznanil, mi je serce od veselja igrala 
ko sim vidil , kako so mladina in odra-
šeni pervreli, kterih število se še zdaj 
zmiraj/množi; — veselo znaminje, de 

ljubezin do stare mile majke Slovenije 
ni popolnama zadušena v njih persih, 
ampak de jim je le zdramitelja ali 
zbuditelja treba. — Ob novim letu se 
je tukaj tudi vstanovilo bravno družtvo, 
v katerim se razun nemških časnikov 
berejo tudi slovenski: „Slovenija", „No-
vice", „Pravi Slovenec", „Vedež" itd. 
In tako se bomo počasi Že vsi zdramili, 
de smo Slovenci, in de nam je čast 
biti Slovencam." 

Kaplja je priljubljeno izletišče za 
turiste. Pride se gori od Sv. Ožbalta 
pri Dravi ali pa preko Ostrega vrha. 
Izletnikom je priporočati zavedno slo
vensko gostilno Strablekovo. 

S v . D u h n a O s t r e m v r h u 
(907 m), k i ga luČanski in arveški 
Nemci nazivajo „vrindisehe Festung", 
je najbolj zavedna slovenska župnija v 
nemškem političnem okraju in pod 
graškim škofom. Slovenci izborno na
predujejo. Leta 1880. so našteli še 
precej Nemcev, dandanes pa v fari 
pravzaprav ni več Nemcev. Ljudsko 
štetje leta 1900 je namreč tu izkazano 
po katastralnih občinah. Sv. Duh ob
sega Zgornji BoČ (Vurmat), kjer so vsi 
prebivalci Slovenci, in deloma V e l i k i 
Boč (Grossvfalz), kjer so našteli 660 

Slovencev in 27 Nemcev. Ker pa del 
zadnjega pogorja spada tudi k nemšku-
tarski Selnici ob Dravi, bo teh 27 
„Nemcev" vsekakor selniŠkih. Dvoraz-
redna šola je slovenska ter se nemščina 
poučija le kot drngi deželni jezik. Cer
kev je popolnoma slovenska, samo za
radi nemških romarjev je 7 pridig na 
leto nemških. Pr i cerkvi je tudi slo
venska posojilnica, k i jo upravlja rodo
ljubni nadučitelj gosp. Vek. M a j c e n , 
obenem tudi vremensko opazovalnico. 
Posojilnica je pri celjski zvezi. P r i šol
skem poslopju je meja Upniškega in 
mariborskega okrajnega glavarstva. Ker 
dobi sosednja Selnica šulferajnsko šolo, 
postane Sv. Duh res slovenska trdnjava, 
izolirana na vse strani. Razgled z gore 
Sv. Duha je res velikanski. Podravska 
podružnica slov. planinskega društva je 
zaznamovala od Sv. Ožbalta pot na 
vrh. P r i cerkvi so tri gostilne, v eni 
teh je tudi knjiga planinskega društva. 

Ime Ostri vrh je zelo staro. Na
pačno pa je izvajanje bivšega Župnika 
Šegule, k i je pravil graškemu škofu 
dr. Schusterju, da je bilo na vrhu nek
daj svetišče s taro germanske boginje 
Ostere. Kdor je enkrat videl goro brez 
nemških političnih očal, mora takoj 

uganiti, da je Oster vrh zato, ker je — 
oster. 

Cerkev je postavila vdova baronica 
Stubenberger, roj. Scheitin, leta 1675, 
in sicer z denarjem, k i si ga je njen 
soprog, grasČak Cmirenburga (Schmie-
renbnrg)*) pridobil kot grabežni vitez. 
Baronica Krescencija je bila namreč 
bogabojeČa žena, k i jo je nepošteni 
denar njenega „blagega pokojnega" 
soproga pekel na duši. Razvaline ro
parskega gradu se še vidijo dandanes 
pod goro. Poprej je bila na mestu se
danje cerkve kapela, k i so jo v Času 
reformacije zažgali.Leta 1600. so sena 
Ostrem vrhu pojavili skakavci. Cerkev 
je dobila leta 1693. zidano ograjo ter 
se je postavila kapela sv. Avguština, 
k i je bil varuh rži ali ovsa. 

Ljudska pravljica pripoveduje, da 
se je na skali tik sedanje cerkve ope
tovano prikazoval bel golob — menda 
sv. Duh. Dotična skala je še dandanes 
pri domačinih in romarjih v veliki časti 
ter kljujejo od nje kamenčke, k i j ih 
trosijo po njivah ali jih devajo v de
narnico, češ, da potem denarnica ui 

*) Pravo ime je Zmiloburg (staro 
Schmevlenburch) kakor ga navaja tudi prof. 
Zahn. Zmilo je bilo slovensko ime. 



N o v i k r a l j z a Norveško. 
L o n d o n , 19. novembra. Norveški 

parlament se je po imenih s o g l a s n o 
izrekel za d a n s k e g a p r i n c a K a r l a 
kot novega norveškega kralja. Takoj 
nato je odšla posebna deputacija v 
Kodanj, da izroči novoimenovanom« 
kralju ta sklep. — N a Švedskem je 
neprijetno presenetilo, da danski princ 
ni vrnil švedskemu prestolonasledniku 
obiska v Kodauju ter ni ua kolodvor 
ni prišel k odhodu. To so s l a b i 
z n a k i z a b o d o č e r a z m e r j e 
m e d Š v e d s k o i n N o r v e š k o . 

D n e v n e v e s t i . 
V Ljubljani, 20. novembra. 

— O b č i n s k i svet ima v to
rek dne 21. t. m. ob 5. popoldne sejo. 
Na dnevnem redu so naznanila pred
sjedništva, i n poročila o prošnji sta-
viteija Vi l jema Treota za odpisno 
dovoljenje reversa glede razširjenja 
hodnika in preložitve jarka v N o v i h 
ul icah; o pr iz ivu tvrdke I. Bevčeve 
in drugih proti sklepu občinskega 
cveta z dne 26. septembra 1.1. v za
devi pobiranja divjega kostanja po 
mestnih drevoredih; o ponudbi Fer
dinanda Staudaeherja za odkup mest
nega staviŠča ob L e v s t i k o v i h ul ioah; 
o ponudbi Eooanuela Zel inke za od
kup mestnega stavbišča pod gozdom 
tivolske graščine; o 40. žrebanju mest 
nega loterijskega posojila; o prošnji 
prodajalcev premoga l a izpremembo 
določil o prodaji premoga; o pre-
osnovi tukajšnje o. kr. umetno-obrtne 
strokovne šole; o uporabi dotacij za 
1. 1904 5 na šoli na Karolinški zem
l j i ; o računskem sklepu mestne klav
nice za leto 1904.; o računskem 
aklepu mestnega vodovoda za leto 
1904 ; o obravnavah glede polaganja 
druge glavne cevi za mestni vodovod 
skozi ozemlje šišenske občine; o 
prošnji neke hišne posestnice, da bi 
j i mestna občina odstopila prednost 
za neko posojilo pred svojim 3*/0 po
soj i lom; o magistratovem dopisu za 
odpis nekega neizterljivega dolga; o 
oddaji službe otroške vrtnarice na I. 
mestnem otroškem vrtcu. 

— O t r o č a r i j a k l e r i k a l n i h 
pos lancev v d e ž e l n i z b o r n i c i 
je včasih res usmiljenja vredna! P r i 
predlogih ustavnega odseka o splošni 
i n enaki v o l i l n i pravici so govori l i , 
đa se je kar Štrena vlekla . K a k o r 
race na vodi so vsi eno in iđto čeb
l jal i . Pregreval i so reči, katere so že 
stokrat povedali, a s tem so zavlek l i 
razpravo deželnega zbora, ter tako 
dosegli, da se kaj drugega v razpravo 
n i moglo vseti. K e r je dr. Tavčar i 
podal ravno isti dan nujni predlog o j 
novomeški vodovodni n a k l a d i , ter | 
sprožil tako stvar, k i je res koristna 
i n k i se le z nujnim predlogom re* 
žiti da, so k ler ika lc i že v zbornic i 
kričali o obst iukci j i in sobotni »Slo
venec« ima v t i zadevi uvodnik, v 
katerem se dokazuje, da so l iberalci 
obstruirali predlogo o splošni in enaki 

volilni pravici, in da je zategadelj le 
klerikalne stranke zasluga, ie je bila 
sprejeta omenjena predloga. Kakor 
politični o tro čaj i ae obnašajo kleri
kalci, in če resen človek opazuje to 
tolpo, se mu mora studiti. Res pa je, 
da so se klerikalci začeli tresti pred 
svojo lastno obstrukoijo, in sedaj bi 
jo radi narodno-napredni stranki na 
hrbet obesili. Pa ne bo šlo! 

— P o s l a n e c Dem&ar, vtilgo 
Č o č o v F r a n c a i z S e l s k e do« 
l ine je zadnjič govoril za splošno 
in enako volilno pravico! To ti je bil 
govor! Franoelj je vse drage govor
nike svoje stranke vrgel pod klop! 
Se nad dr Sohweitserjem ime prven
stvo in to je že nekaj! Iz duhovitega 
govora posneli smo nov argument mm 
splošno in enako volilno pravioo. C J -
čov Franeelj se je namreč silno jezil 
nad okrajnim glavarstvom v Kranju, 
katero je tako nespametno, de sili 
ljudi v Selški dolin*, da morajo pr i 
slamnatih strehah napravljati zidane 
dimnike . To sicer zahteva tudi po
stava, pa je vseeno neumno! Kadar 
pa se upelje splošna in enaka volilna 
pravca , potem ae bode ta neumna 
postava takoj odpravila i n izpod slam
natih streh v Selški dolini se bode 
kadilo , kjer bo hotelo! In poslanec 
Demšar je patetično v s k l i k n i l : K a j p a 
j e , Če p r a v e n a h i š a p o g o r i , 
r a j š i se n a j z a t i r a j o ž g a n j a r i je, 
n e p a d i m n i k i ! Če povemo, da je 
Franoelj i ve l ikanskim govorom vse 
prepri&a), kar ga je poslušalo, i n da 
je še dr. Šusteršič takrat, ko je D e m 
šar nasvetoval, da naj ae hiše poti-
gajo, zakru l i l svoj s lavnoznani : tako 
je, potem smo vse povedali , kar se 
je o tem fulminantnem govora po
vedati dalo. B i l je prava senzacija, 
in o splošni in enaki v o l i l n i pravici 
se ne da izrazit i globokejib mis l i , 
nego j ih je i z r a z i l Cočov Franoelj. L e 
tako naprej, Franoel j ! 

— „ S l o v e n č e v o " poročanje o 
deželnozborskih sejah je največja kleri
kalna Inmparija, kar smo j ih dosedaj 
doživeli. Koliko se v teh poročilih laže, 
presega vse meje, in naš ljubi Bog bo 
moral skrbeti še za ene vice, če bo 
hotel proštovega fantka kam spraviti 
po sodnem dnevn. Samo za njega bo 
potreboval cele vice! Nenmni pa mo
rajo bi t i Čitatelji škofovega lista, če 
vse to pozobljejo. Posebno se dela z 
g a l e r i j o . Galerija je letos, v kolikor 
pridejo klerikalci v poŠtev, preklicano 
beraška ! Kolikokrat se Šusteršič in 
Krek milo ozirala proti galeriji, pa 
brezuspešno, ker se živ krst ne gane, 
kadar ona dva klepljeta svoje neumne 
tirade. Vzlic temu pa se glasi „SIo-
venčevo" poročilo, da je galerija no
rela s ŠasterŠičem in Krekom, in da 
se je od njenega ploskanja tresla cela 
zbornica. Posebno spretnost kaže laž-
njivi Štefe v medklicih z galerije. P a 
vsi t i medklici so sad Štefetove do
mišljije ; vsi so taki, da j ih razen Štefka 
nihče dragi ni čul. To je gola laž! Vsako 
„Slovenčevo" poročilo pa je garnirano 
s takimi medklici, k i so vsi jako ža

ljivi mm narodno-naprednc poslance. Da 
bi bili resnični, bi bili naši poslanei 
Štefka ie davno za ušesa s ga
lerije utirali, ker so pa izmišljeni, ni
majo nikakega sredstva proti takemu 
pobalinstva. Štele bode, se vc, ie na
prej lagal! 

— D r . š u s t e r š i č je glasom 
»Slovenca11 v zadnji seji rekel : Trdilo 
se je često, da sem bil jaz časih nem
ški bur i . To je laž. Kličem za priče 
dr. Tckavčiča, dr. Majarona in dr. Ma-
rolta, sklicujem se na zapisnike akad. 
društva „Slovenija" in videlo se bo, da 
sem bi l takrat ne nemški burš, ampak 
član radikalnega kri la „Slovenije". — 
Res je bil dr. Šusteršič član „Slove
nije", res je pa tudi, da je bi l iz „Slo
venije" p r e g n a n . Zdaj nam pa naj 
dr. Šusteršič pove, k a k o se je i m e 
n o v a l o t i s t o n e m š k o d i j a š k o 
d r u š t v o , č i g a r Č l a n j c b i l po
t e m , k o n i b i l v e č č l a n » S l o 
v e n i j e " . 

— Z a s p l o š n o s t a v k o 28. 
n o v e m b r a so priredili ljubljanski 
socialni demokratje včeraj shod v 
areni »Narodneg« doma«. Glavni go
vornik je b i l K r i s t a n , k i je polo
vico svojega govora posvetil naši 
petkovi notici, v kateri smo isjavili, 
da je terorisem, ako se hoče trgovce 
i n obrtnike pr is i l i t i , da morajo za
preti svoje lokale, kadar se bo ravno 
sl jubilo k a k i stranki, priredit i kako 
demonstracijo. Kr is tan je povedal, da 
hočemo mi terorizirati občinstvo s 
t a k i m i notioami i n je imenoval to 
iurnalistični škandal prve vrate! D a 
pa so Kr is tan in drugi voditel j i so-
cialnodemokratične stranke največji 
terorizatorji delavstva, je pokazal go
vornik jasno i besedami, da se 28. 
november m o r a praznovati i n da 
proti tej paroli n i o d p o r a . Vse 
delo se m o r a ustavit i . K d o r izmed 
navzočih ne porabi vsakega trenutka 
do 28. novembra, je i z d a j a l e c , je 
l o p o v . Vsakdo mora agitirati med 
delavstvom, pa tudi » m e š č a n s k e 
z a b i t e b u č e « se mora odpreti. 
A k o l jubljansko delavstvo ne stori 
svoje dolžnosti 28. t. m,, zaslužimo, 
da 100 let noben delavec ne po
gleda Ljubljane. A l i je to terorizi 
ranje a l i ne? Kr is tan se je zaletel 
tudi v dešelni zbor, češ, sk len i l je 
resolucijo za splošno i n enako vo
l i lno pravioo, zunaj pa ne stori nihče 
nič, ampak se je vse delo svalilo na 
socialno demokracijo. P o Kristano
vem mnenju morajo vsi l jubl janski 
trgovci 28. novembra » » p r e t i trgo
vine i n tako demonstrirati za splošno 
i n enako voli lno pravico. Zapreti se 
morajo sploh vsa podjetja, tudi banke 
itd., tako ukazuje K . b i n Kris tan. D a 
se to izvrši gotovo, morajo vs i de-
lave stopiti pred svoje delodajalce 
i n podjetnike i n to zahtevati, delo
dajalci pa se morajo pokorit i . A k o 
se s splošno stavko 28 t. m. ne do
seže zaie l jenih uspehov, ustavilo se 
bo vse delo toliko (?) časa, da se 
Avstr i ja omehča. T a splošni štrajk 
bo pa imel za državo žalostne po-

sledioe, ki jih bo občutila vei let. 
Da ljubljanski stavkarji 28. novem
bra se bodo brez sadov preživeli, bo 
lokalne socialna organizacija napro
sila »Dramatično društvo«, nej se 
priredi popoldne delavska predstava. 
Izbrati mora dramo, ki bo odgovar
jala važnosti in resnosti 28. novem* 
bra. Š t e f e je naznanil, da se krščan
ski soeielei pridružujejo manifestaciji 
dne 28. 1 m . ter je priporočal, naj 
se vsakogar, ki ie ni zaveden, n a 
r e d i savednega ta dan. Pričakovati 
smemo torej, da 28. novembra ne 
bo isšel »Slovenec«, ker so v »Ka
toliški Tiskarni« gotovo vsi od 
prvega do sadnjega zavedni. O do
stojnosti in spodobnem obnašanju se 
je na shodu vel iko govori lo, a po
udarit i se mors, da je aodrug K o c -
m u r gotovo najmanj razumel govor
nika, ker je precej daleč čez meje 
dostojnosti ušel. Iz vsega Kristano
vega govorjenja je bilo razvidno, da 
je i m e l ž n j im le namen, do skraj
nosti terorizirat i i n naščuvati delav
stvo. T o sledi tudi i s njegovega go
vora pred par dnevi v prostorih 
kršč.-suoialne avese, da bo o n 28. 
novembra pred razne ljubljanske to
varne p o s l a l ž e t o l i k o s v o j i h 
p r i s t a š e v , d a b o d o z a g o t o v o 
z a b r a n i l i d e l a i e l j n i m d e 
l a v c e m v h o d n a d e l o . N a m se 
ne adi vredno, da b i se prerekali s 
Kr is tanom in Stefetom. ODračamo se 
ssmo do r a z n i h d e l a v c e v samih 
i n j i h vprašamo: K a j m o r e r e s 
k d o m i s l i t i , d a b o d o t a Š t e f e 
i n K r i s t a n s a p o v e d o v a 1 a , k d a j 
m o r a j o t r g o v c i i n o b r t n i k i 
i n i n d u s t r i j a l c i s a p r e t i s v o j a 
p o d j e t j a ? Doslej Kr i s tan i n Štefe 
še nista prevzela d i k t a t o r s t v a 
nad Ljubljano. A k o bi delavci po
slušali taka hujskanja, b i le s a m i 
s e b i š k o d o v a l i . Spričo Kristano
v i h groženj je samo ob sebi razum
ljivo, da bodo poklicana oblastva 
skrbela za javno varnost. A l i je 
vredno, da pride nekaj l judi v n e 
s r e č o samo zato, ker hočeta Š»efe 
i n Kr is tan , da se 28. t m. ne sme 
d e l a t i T a in oni delodajalec se bo 
morda vdal, ta i n oni pa ne in ho 
izvajal konsekvence. Kaj je sploh 
vaega tega treba pr i nas, kjer se je 
dež. zbor že izrekel sa splošno i n 
enako voli lno pravico i n so torej 
demonstracije nesmiselne. 

— K l e r i k a l n i ž u p a n v R u d 
niku« »Jaz sem poglavar občine — 
pri moj krščen duža, tako se rad 
pobaha župan J a n e z B a b š e k iz 
R u d n i k a — pristni klerikalec i n 
krščansko katoliški — primojduše-
vec. T a kmetavzarska surovina i e 
dolgo hujaka fajmoštrove podrepnike I 
na ondotnega mirnega in jako veet- ! 
nega učitelja, kojega bi nahujskana 
farovška drhal najraje v žlici vode 
utopila, ako b i se le dalo. Učitelju 
gosp. Petriču n i slednjič kazalo dru
gega, nego da je prijel k ler ikalnega 
»primojduševoa« i n pa še nekega 
drugega »svetnika« za ušesa ter ju 

tiral pred sodnika. Župan »primoj 
daievcc« je prejel za svojo sveto 
vero 14, njegov pomagač pa 8 dni 
zapora, za nameček pa vsak še po 
dva posta. Obligatni »ričet« jima bo 
sicer blagoslovila desnica rudniškega 
fajmoitra, za kojega sta šla junak* 
pravzaprav po kostanj, fajmošter si 
bo pa potuhnjeno in sladko — gin jen 
aapel znano pesmico: »Marička it 
Ljubljane — k meni hodi v vas, —-
Marička is Poljane — mi dela kra 
tek čas.« 

— P r o m o c i j a . Doktorjem 
prav* je bil promoviran na vseuči
lišča v Gradcu g. J . F a g a n e l i i 
Prvačine. 

— P r e m e š č e n je davčni cfi-
oijal gosp. M i r o s l a v R a n t h u 
Kranja v Kranjsko goro. 

— Flapp g o r i š k i n a d š k o f ? 
Itali janski k ler ika ln i l ist i širijo vest, 
da postane poreški škcf Flapp go. 
riški nadškof. Istočasno se opusti po
rečko puljska škofija ter se spoji a 
tržaško škofiio. 

— Slowensko g l e d a l i š č e . 
Is pisarne »Dram društva« se nam 
poroča: Sredi mesesa oktobra t. 1. se 
je uprizori la prvič na dunajskem 
dvornem gledališču veseloigra »Mal t 
D o r r i t « , k i jo je spisal na podlagi 
stavnega angleškega Diokensovega 
romana Fr . pl . Sifcdnthau. Ta veselo 
igra se opritar ja z najvešjim uspe. 
bom odtlej večer za večerom n i 
Dunaju ter se je minol i teden z naj
boljšim uspehom uprizori la tudi 
prvič v Monakovem i n v Gradcu 
Ljubl jansko slovensko gledališče je 
prvo slovansko gledališče, k i si je 
poskrbelo prevod te igre nemudoma 
ter uprizor i to veseloigro p r v i č 
j u t r i , v t o r e k . Slavni Dickensov 
roman »Little D->rrit« pripoveduje, 
kako je b i l stari Dorr i t 18 let v ječi 
zaradi dolgov, kako B O m u je v ječi 
rodila hčerka A m y , v katero se za 
l jubi mlad lord. T a lord doprinese 
dokace D i r r i t o v e nedolžnost« in nje
govega silnega bogastva. Nekdanji 
jetnik postane mili jonar, k i o b č u j e 
s princi, in mala Aooy se oraoži i 
lordom. Dejanje drame s e g o d i v 
ječi Marshalaea in v razkošnem an
gleškem hotelu, kj r se vrši dobro
delna v e s e l i c a pod p o k r o v i t e l j s t v o m 
p r i n c a . Glavne osebe so A m y (gospa 
K r e i s o v n - P a t o č k o T b ) , s i a n D o r 
rit ( g o s p . F r a n L i e r ) in mlaai l o r d 
(gosp A D o b r o v o l n ^ ) , p r i n c H^nry 
(gosp. N u č i č ) , e k s c e n t r i č n a Špank* 
(gospa D a n i l o v a ) i n razni s a d o l -
ženci-jetn k i (gg. V e r o v š e k , D r a -
g u t i n o v i c , V e d r a l , B e t e t t o 
i . dr.). D c k e n s o n o v h u m o r preveva 
vso l j u b e z n i v o vdaeloigro, k i b o ne
dvomno u g a j a l a tudi našemu obč D 
stvu, k i l i o b t s m e h in » * b - v •> 

— S l o v e n s k o g l e d a l i š č e . 
Repriza opere „Aida" v soboto je bila 
znatno boljša od premiere, zlasti kar 
se tiče solistov, k i so bili izborno pri 
glasu, da jih je bilo res pravi užitek 
poslušati. Ga. S k a l o v a je bila tako 
v igri , kakor v petju izborna in se je 
novic izkazala kot odlična umetnica. 
Z veščim niansiranjeni in spretno mo
dulacijo glasu je dosegla, da je bilo 
njeno petje v lepem skladu s čuvstvi, 
k i so prišli s tem do popolnega izraza. 
Njen glas zlasti v višjih legah je bil 
poln toplote in miline, zlasti v zadnjem 
dejanju. Tudi g. O r ž e l s k e m u gre 
vsa hvala. B i l je izvrstno razpoložen, 
kakor morda letos Še nobenkrat. Pel je 

nikoli piazna (ako ni denarja, pa je 
vsaj kamenje v njej.) — Druga prav
ljica pripoveduje, da je zidarski mojster 
hotel postaviti tako cerkev, kakor je 
zidana ograja, a „Vauher" ga je umoril, 
da je kr i brizgnila do Sv. Križa nad 
Mariborom. Njegovemu grobu še vedno 
pravijo ajdov grob; kadar bo ta „ajd u 

vstal, postavil bo take veliko cerkev, 
kakor jo je prvotno zasnoval, do tačas 
pa se Duhovljani morajo zadovoljiti s 
sedanjo cerkvijo. 

Knracija je postal Sv. Duh leta 
1789, samostojna župnija pa leta 1892. 
Sedaj župniknje kot 20. župnik ozir. 
kurat g. R o z m a n . 

Z a S. Duh ni nevarnosti, dokler 
bo imel slovensko učiteljstvo. 

Na devinski 
Zgodovinska povest. 

(Dalje.) 
čim je Juri spoznal Komolja je 

planil k njemu in ga je potegnil v 
sobo. 

»Kaj praviš? Katarina je zame 
izgubljena?« Juri je stresal KomoljO 
mm ramena in ker ni takoj dobil od
govora, je s hreščečm glasom kričal: 
»Govori, Komolja govori vendar.« 

Komol ja je vzel iz jopiča zgrnjen 
kos pergamenta in ga izročil J u r u 

»Čitajte — potem V a m bom od
govarjal« 

V aobi je vladala že tema. J u r i 
je ukazal prinesti plamenico i n med 
tem, da se v r n i l s luga , izprašeral 
Komoljo. 

»Kaj je Katar ina odgovorila na 
moj poziv, naj gre s teboj v Devin?« 

»Ničesar.« 
»Ali si jo videl i n sam ž njo 

govoril?« 
»Seat«« 
» S i l i vse prav tako povedal, ka

kor sem t i jas naroČil?« 
»Vse « 
»In kaj t i je odgovorila?« 
»Ničesar.« 
»Kako? Ničesar n i odgovorila?« 
»Ničesar.« 
»Potem moram sam i njo govo

r i t i — na vsak način« 
»To n i več mogoče.« 
»Je-li odpotovala? Komolia, lepo 

te prosim, ne bodi tako malobeaeden, 
saj vidiš, kako trpim. Kaj se je zgo
dilo s Katarino?« 

»Katarina mi je izročila to pi
sanje. V tistem trenotku je priiel 
konzul Ottobone v sobo s osmimi 

vojaki. P o z v a l je Katarino, naj gre 
ž njim. S i s t i je morala v priprav
ljeno nosilnioo i n vojaki so jo od
nesli.« 

»To je nasilstvo,« je besen za
kričal Juri. »To nasilstvo bom jaz 
maščeval; pr i moji . . . časti c 

»Ne prenaglite se, gospod« je 
Jurju segel v besedo Komolja. »Ko 
je vstopil Oltobone, m u je Katarina 
rek la : Pričakovala sem Vas.« 

V tem je priiel sluga s plame
nico in jo pričvrstil na z ida . Juri je 
hitro razgrnil pergament, ki ga je 
doslej držal v r o k i in pozabivši h i 
poma na svoj pogovor s Kcmol jo , 
stopil k zidu in čital. 

Plamenica je prasketajo razšir
jala rdečkasto svetlobo po sobi. Ko
molja je stal v senci. Gledal je Jurjs, 
kakor bi hotel z njegovega obraza 
uganiti vsebino Katarininega pisma 
in ni sapasil, da je Tomai Retinaki 
nekaj iepetaje naročil vitezom, ki so 
stali v sobi. 

Naenkrat so sazveneli meči, ki 
so jih vitezi iztrgali iz nožuio in Ko
molja se je ves prepaden umaknil 
nekaj korakov, to je Tootmi Retin
aki s svojim grmečim glasom za
vpit: 

»Razbojnik Komolja je morilec 
Antona Kaštelana — primite ga.« 

Dva viteza sta stala pri vratih, 
dva pri oknu, trije pa so se vrgli na 
Komoljo. V tem trenotku pa je že 
med nje planil Juri Devinski in jim 
zastavil pnt »Nazaj« je ukazal in 
pahnil napadalce v stran, potem pa 
prijel Tomaža Retinskega za roko 
in ga potegnil h Komolji. 

»Poglej vendar, stari nesrečnik, 
koga si hotel prijeti in pobiti, poglej 
vendar.« 

Plamenica je razlivala svojo svet
lobo po lepem bledem obrasu Komo-
ljevem. Ko je Tomai zagledal to lice, 
se je stresel po vsem životu. Meč 
mu je sdrsnil is roke in je ivenke-
taje padel na tla in potem je raz-
prostri roki, kakor bi hotel Komoljo 
objeti. 

»Bodi previden,« mu je zacepetal 
Jari in Tomaž se je premsgal. Ali 
ostal je nepremično pred Komoljo in 
ga gledal s resnimi očmi, ne meneč 
se za začudenje ostalih vitezov. 

Zdaj je Jari zopet pobral Kata-
rinino piamo in je novlč in novic 
čital, kakor bi ne mogel verjeti, da 
je Katarina res to pisala, Bridkosti, 
ki so ms razjedale srce, so ga zdaj 

premagale in ihte se je vrgel na le
žišče ter jecal: 

»Tudi ona, torej tudi Katarina 
me je zapustila« 

M r k i Peter Strah je skrivaj vzel 
pismo in čital: 

»Juri! Rek la sem ti , da me bodo 
imenoval i izgubljeno ženako, dasi ni
sem grešila. N i me bilo strah tega 
očitanja. Tvoja ljubeaen bi m i bila 
nadomestovala čast in ugled i n srečna 
bi bila. Zdaj me res imenujejo isgub-
ljeno Žensko, a ti si svoje sroe in 
avojo ljubesen daroval sužnji z, alej ki 
in s to suinjo oneČastil blagoslov
ljene prostore samostanske. Zato bodi 
vsemu konec med nama. Zdravstvuj 
in bodi srečen! Katarina.« 

Zbrani prijatelji so poskušali po
tolažiti Jurja. Tudi Tomaž Retinaki 
je to poskuša), samo Komol ja ae ni 
ganil, nego molče slonel ob siđu. 
Stari Tomaž ga je sdajinzdaj pogle
dal od strani in pojmi), da v trenotku 
take neareče in boleati ne more pre
ganjani razbojnik Komolja nobene 
tolaiilne beaede reči devinakemu vla
darju, ker bi vaaka beseda izdala, da 
sta Juri Devinaki in razbojnik Ko
molja — brata. (Dalje prik) 


